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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. Il Presidente della Repubblica è autorizza-
to a ràtificare l'accordo tra il Governo della
Repubblica italiana ed il Governo della Repub-
blica di Cipro sui trasporti internazionali su
strada, firmato a Nicosia il 2 maggio 1981 e lo
scambio di note interpretativo effettuato a
Nicosia il 28 marzo e il 10 aprile 1986.

Art.2.

1. Piena ed intera esecuzione è data agli atti
internazionali di cu( all' articolo 1 a decorrere
dalla loro entrata in vigore in conformità
all'articolo 24 dell'accordo.

Art.3.

1. La presente legge entra in vigore il giorno
successivo a quello della sua pubblicazione
nella Gazzetta Ufficiale.
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TESTO DELL' ACCORDO
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ACCORD

,-
entre le Gouvernement de la Republique Italienne

et le Gouvernement de la République de Ohypre pour

les transports internationaux par route

-
,

Le Gouvernement de la Republique Italienne et 19

Gou:vernement de la République de Chypre
de

désiretn;lrècslerles relations amica1es entre les

deux Pays,

à.ans le but de regler et de faciliter les transports

des marchandises entre lea deux. Pays a1nsi que le transit

sur leur territoire reapectif. sur la. base des avantages

reciproques et des inf;é~1;snm:tuels. ani; convenu ce qui suit:



Atti parlamentari ~ 6 ~ Senato della Repubblica ~ 1358

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

Artic1.e 1.

~. Las Parti.es c:cm.t:raeiian1;es ee ttn'l"l'1'tP.7'l'-tIe ~i.t; ci.

effeci:aer des tmnSPOrts de IIJarC'~?tn:T !'12g.
'$' c:am.pr:f.s .le

trafic en. "transi"t. sttr I.e i;errita:ire des detJX Pays" Em.

moyelt de ~cn1.es imma~cu1~s dans l.ear "terri:c:a1.re

respectif se1.on les modalités é-tablies dans le présen"t

Accord.

2. -Lea transports -mentionBés au paragraphe 1. ne peuvent

I- / ,
etre effec"tuea que par 1.es transporteurs autorises, sur

la base de la l~gis1.ation nationa1.e, à effectuer sur le
,

terri toire de leur Pays les transports roui:1ers de:finis
,.

-dans le present Accord.

I ~ TRANSPORT DE MARCHANDlSES

Article 2

Tous les transports de ma.rch~nti1ges effeciiues pour

oompte d 'autrui atI. pota:' c:am.pi;e prapre en:tre 1es deux Pays,

ou bien en trans:tt S"CIr I..eur terrl"tai.re" san:t soumisau
/ .

re gJ.IIle de li au-torfsa:tf.cm:..

Artì.~.le Y

1.. L' autorisatioxt pou:r e:f'fe~er les transports

internationaux de marc~~nd1geg permet cbaqae fois li

entrée ou le transit dans ].e terrl:toire de l'autre Partie
I ~,

Contractante dI un sed vehicu1.e, charge ou a vide.
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. /

A." crei: 4gard,. par vehic:u.l.e an en.tend c:haque èa.mion

Ott. aha.<!.Ue tJ:ac:t:ettr ~i''\'Tm= <ttte c:ha.qJIe rem.~ Qtt semd~

~-<Dm,. s:a:i:.1: ~qn-:r~ aa:i.1:~;. an:. aas <Ìà:. Ie aam:t.01t.

"au:. Ie; tJ:ac:t:ettr ~ une ~ mx" ~~v.eme!rt; tm:e

~~" :fmma:t:r:i:.~ dans Ie mi!me p~ qne Ie ~
/ / I

~+mn'T"'t&:,. ~'ensemble est considere comme vehicul.e uniqae.

Z.. L." an:tori.sa.tian potZ.r 1e ~port donne au

t1:an&.Q-CU:~.cu.L:Ie cIra:L.t de c:lIa.rger" au retaa:r. des

matt:b..a:nd:taefE aur Ie l..t:::L:.L:L"ta:b:e de ~. a:trtre Partie

Con.tracr-tan:te destiné'es au terr:Ltoi.re de 1.' E1iat d'

imma:trlC'tÙation du vehicu1e.
/

3"
.. Lee, transporteurs domici.l.ies dans le terri toire

/
"d," une .2artf.e aon:trac:-tan:te J,;Ie aoni; pas a.u..tari.aea a.

charge:z=' aur le ;;erritai.re de ~r. ~ltxe Partie C"an.t:ra.crtan.te

deEr march~nci:i ses des-t~es à. tm. Pays; ti.ers-,. IIi. a
Y'

/

decharger des marchandises provenani; d' un Pays tiers.

Article 4

1.. Sont soumis au regime de l.I autarisation, mais

acrc.ordés hors contiIIgen"t. les transports sui~nts:

, I

al transports de dèmenagemen-ts;
I I

b} transports f'tmerai.res ef':fectues au moyen de
I

"
. ""vehic:u1es speci.alement amenages a cet effet;

/ ,
c) transports de materiel et di obje~s destines

,

a des f'o1res ~ des expositions;
A

d) tranzports de cheva.ux de course, de meme
/

que de vehicu1.es, de motocycles, de bicyclettes

/

et d' autres equipements pour des manifestations

sportives;
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,
e) transports d' intruments de musique. de deco~

I~
ei; cl' accesso:ires de "thea"tre;

/ ;' "f1 les transparts de ma:terle1.. des1:i.ne a des

enregLi ~en1:s :m.:liophoni.qtles e1; prises de
/ I

vues cinematographiques au de television.
2. Pour les transports visés aux lettres c), d)~ e) et

f} 1a disposition du paragraphe 1 aI applique à condi1;ion
/

qt:te les objets et les ~nim::JUX:son't en anite ramenes a.

n:Juvea:t1. dans l.ePays ci' imma.:tricntl.at:f..cm..

Article 7

l. I I
Les autorisa"tions nec:egga.irea an:x:::. v.eh:i.c:u:I.eg de I.a..

RepubliiJ.ue de Chypre. qtIit c:irc:'a:I.en:t da:ns; le- ~~.Ltaire

de la. RI~publique I"ta1i.emre gcm:t; deI.tv.rées: par les: autorltés
I /

Competentes Cypr1.atesStIr :f'CTI"'T1"ITIT~i res: t:::.n.vo.;yes: ~ leg
, /

autorites competentes :i.taliemres daJ:Isles I..i:mì.tes; des;

contingents fixés par la Commission mixte.

2. Les autorisations n~cessaires aux véhicales ~taliens

qui circulent dans J..e territa:i.re de ].a. ~:gub1.i.que anri..ate
.. / ..

sont deliv:rees par lea; au;t;arì.:tes: i~s: C:O!IIpeten:tes
.. / /

sur les fO!'t!l'ttJ~iI."'eg ~v:Uy~g par 1.es; au"tarl:tes; cam.peteutes
/

Chypriotes dang leg I.:fmi:teg des contingentsfb:es par la

Commission I4ixte.
/'

3. Chacrue Partie Contractante dispose d
I un meme

contingent global.

Article 6

.-1. Les autorisations visees a li article 5 sont de deux types:

a) Autorisat1ons va1ables pour un saul voyage d' aller
,

et retour a. effecturr dans les trois mo1s suivants
I

la date de del1vrance;
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b) autor:lsa.ioions pour un seu.1 voyage dl aller eio reioour

eTf"!'i~f:lL'~i;en. transi.1; SJ:r le 'te:~m:tre de ~. a.u-tre

Eartiea~~~ ;. affEro:ti:uar cIana: :tea: ~ ma:ts!

:m:t.v.an:t:', :La.<f.a.t:e: <m ~v ra:nc.e..

z. 1!~1"'"t Ie v:o:yage en: t.J:'~}'IR-:i~t:on: ne P.8=ut:' pm:£ c-ba:rger n:f.

dé'clrarger des marcl:r.amli:res; sur Ie t,~~ <fu:.1!a.YR en:

transiio.

Article T

" "Les au:torisatia:ns: .we:rl.t i mTfTe:Effi:au:. ~seni: A.c:cord

daiven.t; ~tre viseiea.. a I)! en..tL~ t3=t:à:.]A &art:i.e,. par 1es
I I: ~

au.tari.:t;es dt:t Pays pour Ieq,ueL P.'-TTp.-!'r- ant: e,t:e, del.:imes.

DISPQSITIONS: GENERA.LRa"

Artide' ff

l)
I . . "Les vehicnIles des:tìIIea alL t'r-'>....nBrt de ma.rcbandises

'

daive:c.t ~tre apt-es au tran.s:port: à. a:f:f'ec1;aer. Leurs
I

dimensions. Ie paids: total at leur equipement. s'

lis sont emp1.o~5 dang Ie t~rrì.toire de li autre Pays
A

dai vent etre ccm:formeg aux; d.ìzpoaiti.ans en vigueur

dans Ie dit Pays.

2) Si les v~hicu1es u.tf1.f.g~g pour le transport de
)' ,

rnarchandises depassentp a vide au charges, les

"dimensions au les poi.ds ~ytm~ prevus par les

dispositions en vigueur dang l' autre Pays les

transporteurs doiven1; avo1.r en plus un permis
I I I

'

/ / .

special delivre par les Autorites competentes 4v

dit Pays. La m~me dispositi.on s' applique pour Ie

transport de marchandises dangereuses.
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3) Si le permis special indiqué au paragraphe 2 p~voit
I

que le vehicu1e dont il s'agit doit suivre un

i:t;~:rai.re prÉ!fizé. 1e -transport dem:f:;il. s' agi t; doi 1;
,. /
ei:re effeat-ae suivanit c::e"t it;inem.i.re.

Article 9

Les transporteurs, les conducteurs e't les an:tres
, I

me!:lbres de l' equipage, ainsi que lea vehiaules et lea
/

marchandises transportees sont soumis aux lois e'taux
,

reg1ements de la Partie Contractante sur le territoire

de laquelle i1s se trouvent.

Article 10
I

Les transporteurs domicilies dans le territoi.re

d'une des Parties Contractantes ne sont pas autorisJs

à effectuBrdes transports de marchandises entre deux
I

points s itues sur :Le territoire de l'autre Parti.e

Contractante.

Article li
I

1. Cbacune Partie Contrae tante autorlse l' entree sur son

"territoire des véhicules automobiles i.mI:Ia.tricu1.es dans le

territoire de 1.'autre PaTtie Contractan:te en franchise

des droits de douane et des t2Xes dues ~ l'importation,

'-~ans ~rohibitions ou restrictions. et a condition qu'ils
.. I

soient reexportes de son territoire.

2. Les Parties Contractantes peuvent exiger que les dits
~ / ,

vehicules soient soumis aux formalites douanie-res requises

pour l' importation temporaire sur leur terri toire respectU.
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Article 12

~. /
Le c:onducteur e't 1es au1;res membres de 1.leqai.page du

/

vehi.c:tde :ge n::.c.;.t importer 'tempora1.reJDe:ld: em :f'r!r:?I't"!'for;:se des droi.1;s
~ I

de dat:zaJ::te et des taxes di entree une qtmJ::J:t:L:tè I:aÌS'CTmT~'ftJe di
I ,

ahjErts necessaires a 1eurs besoins persn1'mp.I~,. Cl'Om.gt.e i:amI. de

I ;

la. d.m:ee du sejour dans le Pays d I importation.

,.
2. Les provisions alimentaires de voyage e1; tme pet:i:.:te qJIaJI:t:ì:te

/ \
de t:abacs~ de cigares et de cigarettes destines a la <!0IIS.CJ1wic:L.tf..am

. / I
peraannelle sont egalement admises en franchise des taxes d,tJ e-.D..~~e.

I ,
3~ cres avantages sont accordes aux conditions fi.xees par 1es

cOnYentians douani~res concernant l' importation ~poraixe des
I

veAiaul.es cOI::!II1erciaux.

Article 13

Les combustibles et les carburants contenus dans les
I

reservoirs normaux du vehicule, sont adr:1is en franchise des droi ts
I

de douane et des taxes d' entree, sans limites ni restrictions,
I I . I

etant entendu que le reservO:Lr no:r::aal est ce1ui prevu par le
I

constructeur pour le type de vehicule dont il s'agit.

Article 14

1. Les pi~ces de recha.nge destiné~s à la ~pa:ration d'un
\

vehicule de ja importé temporaireI:lent qui effectue un des
i I

transports prevus per le present Accord, sont- admises en
. ,.

franchise des droita de douane et des taxes d'entree, sans

"-interdictions Di restrictions, a condition d'observer les
I / /

formalites de douane prevues par lea J.egislations deS parties

contractantes.
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2.
..~ / / /

Les p1eCeS remPACeeS et non reexportees seront soumises
I "\

au paiement des droits de douane et des taxes d' entree. a

mains que. conform4.ent aux dispositions de ~legislation du Pays

t"'t.e-c.:
()

"I I I

d' importQ;ion. les dites pnrt:i:e5 n' aie.nt éte cedees gratui i;emen"t

"' -n". b . d
I
t . t f . d . t

I I .~~._1:t~a ce .rc.ys au J.en e rt.l:L es aux raJ..SeS:lIleresses sous con:lM~

'~, .AIder.

Article 15

1. Les transporteurs de l'une des Parties Contractantes

qui effectuent le transport dans Ie territoire de 11 autre,des

Parties Contractantes sont tenus au paiement des imp~ts et des

I ....

taxes relatives aux: vehicules, a la circulation et aux transports,

I I
prevus par la legislation de l' autre Partie Contractante.

, / /

2. Dans le but de parvenir a l' egalite de traitement la
I

"Commission Mixte e~~rn;nera la possibilite di accorder des

I I I
faailites fiscales basees sur Ie principe de la reciproci te et

qui soient conciliables avec les dispositions en vigueur dans

chacun des deux Pays.

Article 16

I
Les conducteurs sont tenus a presenter les documents

I
qui, conformément aux dispositions interieures des deux Pays,

I ,
sont necessaires pour passer la frontiere, aussi bien que lea

I
document5qui, selon les dispositions interieures du Pays d'

I I
~triculation, sont necessaires pour conduire le vehicule

I /
et pour pouvoir en determiner les caracteristiques technique.s.

/'<
l

Ces documents doivent etre presentes sur deman~ des organes

compétent s de l' autre Partie Contractante.
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(Il"':. i£le ....LI

l' I
:Les autoritelf competentes des Pa.rl1.es a~ontractantes

, I
etah1i..ran1; de commun accord, e1; si. nec::essai.re au moyen de

. I

la anmmissi.on Kixte, 1es modalités re1a.t:i..ves a. l' echaDge
I I

des documents necessai.res et des donnees sioa:ti.sti.qt1es.

Arti<:le- I.S
, I~. Au cas ou ~es A.u:torl:teg c:ampeten:tea dt"!me des Parties

aontrq,ctantes constatent qul.un transporteur au un
I I

conducteur d' un vehi.crtI1e i.mma:trlaule dans le terr:l totre
I

de 1.'autre Pays con"travie-nt 8.ttX dispositions du present
,

Accord ou au"!;: dispositions intarieures. elles pettVent
, ,

demander au.1.' autori-tés compe-tentea de ce Pays d' adopter

une des sanctions supplémen~s suivantes:

a) averti:ssement,

b) ret ra.1 t, a titre teIIipo:ra..i.re ou. bien défini ti! ,

part1el ou total.. du droi.t d.' eff'ec'tuer des transports
\ / I

sur Ie territoire duo Pays ou. la transgression a ete

commise.

2.
I , ,

Les autori teg competenteg a. appliquer la sanction
I I

stnt tenues de communiquer aux: Autor:Ltes requerantes

I I I
s1 et que~les sanct:Lons ont ete app~:i.queea.

Art1.cle ~9

1.. Les Parti.es Contractantes se notifieront par voie dip10matique
I I

'"quel.l.es sont lea autorites competentes a reg1.er les questions

"

/

relatives a J.' application du present Accord.
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I
designent

i / Jautorites citees au par. l QtJ présent article

les représentants quise réuniront en Commission Mixte.

2. Les

alternativement sur le territoire de chac:un de deux Pays en .
vue de:

a) fixer d'un commun accorci les contingents des
I

autorisations prevues a l'art. 5";

J
b) etablir d'un commun accord le modèle des

,
autorisations et examiner lea moda.lites et le5

I
termes de leur delivrance;

, / ~
c) examiner les problemas fiscaux mentionnes a

l'art. 1.5, par. 2;

I / '

d) resoudre les difficultes qui pourra.ien-t
I J

ever~tuellement se presenter.

3~ La Gommisaion Mixte pourra, en o~tre. proposer aux
J I

Autorites competentes lea mesures susceptibles de faciliter
/

et de favoriser la developpement des transpart.sroutiers entre

les deux Pays.

4. Les propositions de la Commiasion Mixte sont sujettes

~ I' approbation des Autorit/s com~tentes des deux Parties
I

~ontractantes prevues au par. l.

Article 20

,/ i
~a vehicules utilises pour' lea transports prevus

~ /

par Ie pres-entAccord. doivent au moment de I' entree dans le
A.

terri toire de chaque Partie Contractante, etre couvert,s par
I /

~

une assurance de responsabili te civile pour dommage cause a des

tiers sur le territoire de l' autre Partie Contractante.
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Article 21

l. Les factura:tiona e't :Les transferts de devises des paiemen"ts
i I.

prevu.a pour les transporls eff~tues sur 1.a bas:e du present Aacord

daiven.t: ~t:re eff~~s dans une m~te c:amrerli.h1e dans lea deux

Pays; e:i> lib:reme:n:1; transférab1e.
,

2.. Au.. cas; au 'ttIr. A.ac:ord de paiement e:nt:re lea deux: Part"i.eer

aontra.a.tan:tL"es serait can:cl.u. lea pa.i.ements dont: au par.., ~ anront

lieu:. EieJ..an :Lea dispositions du dit accord de paiemen.t:..

Article 22

Taus les difZérenfis relatifs a l' interpn;ta'tion au à l" ap:p1.i.cation
I /

du present Accord, qui ne seraient pas resolus par la. CammiasioD

Hi.x:i;e selOnt
~

re salus par voi e diploma'tique.

Article 23

Aucune des dispositions du present Accord ne portera

prejudice "à l'execution des engagements dé'rlvant ou qui pourron't

d~river aux Parties Contractantes de I' appartenance à des Qrganismes
/

~, integration economique.

Article 24

l. I ....

Le present Accord entrera en vigaeur ,Q jours apres que lea
/

Parties Contractantes sé seron't notifie par voie d:1.p1oma.t1.que

ltexé'cution des proc~dures pré'vues ~ce"t égard par 1es
/

legislations respectives.

/
2. Le present Accord sera valable pour un an. 11 sera. ensuite

I / /

prolonge chaque annee par tacite reconduction. saul denonciat1.on

"de l'une des Parties Contractantes a notifier au plus tard trois
, I I

mois avant l'echeance de la periode en cours.
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Fait a Nicosie 1.e 2 Mai 1.981. en deux: originaux, en langue

italienne et en 1.angue francaise, 1.e texte francais faisant fai
.

en cas de divergence.

Pour 1.e Gouvenlement de 1.a Pour 1.e GouV8nlement de 1.a
~

Repub1. que Italienne

I~

{

- ~
(lL

'

1-
\

\
~. ~,"

ut~1
O

J~.

loL~

~
I

Republique de Chypre

,

Il,rvtl..i~~1_:~._.~f
l-

...............
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A C .c O R D O

tr~: il Governo delle, Repubblica Italiana ed il Go~

vel~lO cì.ell;~ Repubblic:t di Cipro sui trasporti inter~

nnziori~li su strada

n Governo della RepÙoblica Italiana ed il

Govcn10 della Repubblica di Cipro;

desiderosi di promuovere le relazioni ami~

chevoli tra ~ due Stati;

~llo scopo di regolare e di facilitare i

tr~';.sporti eli merci ,tra i due Stati ed il transito

attr~verso i ,rispettivi territori, sulla 'base del

reciproco vantaggio e degli int~ressi reciproci;

hJ.nno convenuto quanto segue:
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, Articolo l

l. Le Pè1rti Contr~enti si concedono il diritto di effet..

tu~re tr&sporti di merci, c03preso il traffico U1 transito, sul

territorio dei ùuc St~ti, a mezzo di ~~toveicoli immatricolati

!lel rispettivo territorio secondò le modali tt1. Etabili te nel pre--

senta LCCC1~C:O.
2. ~ tr~~porti di cui al para~rafo l. possono essere effet--

tV.ati &ol'h,l1tO rt2.itrasportatori abili ta.ti in base alla legisla--

zionc ~~~ion~lc ~d effettu~rc sul territorio del loro Stato i tras--

porti' strada-Ii definiti nel presente Accord.o.

I ~ TFU\SPORTO DI ~mRCI

i\rticolo 2

Tutti i trasporti di merci effettuati per conto di terzi

o per conto proprio tra i due Stati, ovvero in transito sul lore

territorio, sono sottoposti al regime dell'autorizzazione.

J\rticolo 3

l. L'autor~zzazione ad effettuare i trasporti internaziona--

li.di merci consente ogni volta l'ingresso ovvero il transito sul

territorio dell'~ltra Parte Contraente di un solo veicolo, carico

o vuoto.

A tal fine, per veico~o si intende ogni autocarroo trat--

tore ed oRni rir.lOr'chio o semi~imorchio sia singoli, sia doppi; qu.(;\.--

lora l' ,).utoc;..:.rro o il trattore traini un rimorchio o, rispettiva--

;,10::1te 1 \,Jj1 ;;c:-.1ir'iuorchio, iml:1o.tricola to nello 3tesso stato dell' au--

to'/eicolo tI'~~.in':''':1.te, il cO:lìplecso veicoL..re è c'onsiderato come \ù.J.i~

cc veicolo.
2. L'autori~zazione ~l trasporto conferisce al tras~ort~torc

il clirì t.to di caricare a.l ri torno merci sul terri torio dell '0.1 trs.

Part~ Contr~~nt~ destinate al tarritorio ùello St~to di i~trico~

16-Zion~ del veicolo.



e) trasporti di strumenti musicali, di scenari e di

accessori teatrali;

f) trasporti di materiale destinato a registrazioni

Atti parlamentari ~ 19 ~ Senato della Repubblica ~ 1358

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

3. I tr~~sportatori domiçiliati nel territorio di una

Iurte Contraente non sono autorizzati a caricu.re sul territ"...

rio dell' 0.1tra Parte Cont:ro.ente merci destin;.:I.te ad un Paef3'e

tcrzo, nè a.. sc..~ricarvi merc i provenienti da un Paesé terio.

~;rticolo 4

l. Sono sott.oposti al reGime cIelI t autorizza.zione, ma a.c~

cordati fuori contingente, i s~guenti tr~sporti:

a.) traslochi di ~a.sserizie;

b) trasporti funebri effettuati a mezzo di autoveicoli

specific~ente attrezzati a questo fine;

c) trasporti di materiale ed oGaetti destinati a fiere

o esposizioni;

d) trasporti di cavalli da corsa, come pure di auto~

veicoli, di motociclette, di biciclette, e di altre

attrezzature destinate a manifestazioni sportive;

radiofoniche e a riprese cinematografiche Q televi~

s i ve .
2. Per i trasporti di cui alle lettere c), d), e) ed f)

la disposizione .'del paragrafE> l. si applic~"I. :J. condizione cho. gli

oGaetti c gli animali siano successiv~?ente tr~oportati di nuovo

nello Stato di i~8~tricolazione.

l.

Articolo 5

Le autorizz~zioni necessarie a~ v€icoli ùell~ Rep~b~

blics. di, Cipro che circol~.no nel territorio della. nepubblic.. Ita.---

litU!a $.CinCJril~sc:iAte clall€ cOl\1petenti all.tori tit cipriote .s'tI.! :ronm.1.~

Inri inviat i. éh~.ll~ cor.1petenti ~u.tori tò. i 'tali.~'ìe. e.ntl"O i limiti' dei.

ceJ!til1.~enti pissati <lalla. Co~issi=te Hist'a.



Le autorizz..:1.zioni di cui all'articolo 5 SO:10 di due tipi:

a) autorizzazioni valide per un solo vieggio di andata e

ritorno c:.:l effettuare entro i tre mesi successivi al~
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2. Le ~'.1.:.tori~~~'.~ioni ncccos':'.ric ::i veicoli i t.:li.:-..l1.i c~'le

circol~lo~nel territorio della. nepubblic::l cli Ci nro sono ril2..eciL:.~~ .
te dalle competenti Autorità it~liane sui for.mul~ri invi~ti d~llc

co~~cte~ti ~utorit~ cipriotc entro i liwiti ~ei eont~~~enti

ti dc-.llc. C01:!:::is::io::1C ~.;iGto..

J".l ~ss: .~

.,
..;. Ci::'.sc'..'.::.:.:.:P2.rte CO!ltr::.cntc Q.ispone C!.i un 1.1.':'1.1.:'..10CO:'ltin~

cente Glcib:.:lc.

4xticolo G

l.

la data del rilascio;

b) ~utorizz~zio~i per un solo viaggio di ~~data e ritorno

esclusivaoente in transito sul territorio dell'altra

P:?rteCO:1traenteda effettuare entro i tre mesi suc~

cessivi alla data del rilascio.
2. Durante il via~gio di transito non possono essere cari~

cate o scari~ate ~erci sul territorio del ]aese di t~sito.

4.u-ticolo 7

'Le ~utorizz~zioni di cui al presente .~cordo devonb essc~

re vidiL~te, a.ll!i~~resso.c all'uscita, dalle Autorità dello Stato

per il qUQlc sono st~te ril~scic.te.

::.)I::;::?O~H:IOITI G=IT.cPI,.'~:

:.rticolo 8

l. I veicoli ~èioiti al tr~Dporto di 2erci devono essere ido~

nei ~;.l tr;:'.~)orto 'l~:'~ c r:Z'ctt1..1.i.'.re . Le loro c.i::,c:;,Gio~'1i, il :)080 cO:~~11eG~

sivo e il loro c(,;,u.i)'_'.':"CL::.~:icnto, ;J.llorc}l~ eot:i VO::'1~o..."1.0i:'.~I>iG.:..~ti st'!.l

terri torio l1ell' ;.~ltro stato, devono c:Jsere cC:lfor:~:i'~'~. Q.~:C'.nto ],1rcvi sto



Atti parlamentari ~ 21 ~ Senato della Repubblica ~ 1358

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

dalle :lO~::C vi Cl1'~j. in eletto ~t;.-.'to.

2. Se i veicoli utili~~cti ~o~.il tl~~s~orto ~i oerci SLt~

p..:r~'1:v I COll o f':C:1~~'..c;'1.rico, le dil~~ensioni o i pesi fJ:.:.ooirai pres~

c:,'i tti dD.ll'e norme vi~:enti nel torri torio dell t ~l tro Stato, i tras~

portatori dOVO:10 euserè in pO!JSPD80 c.'lche cii 1.U1permesso speciale

~'ilascia.to ('t::~llc Autori tè. C0!i1110tcnti di detto St~to. L:l ,stesa~ diG~

posizione si ap)lic~ por il tr~3porto di marci ,pericolose.

3. Se il lJCrr.iosso speciale indicato [11 p~rQ.cr~fo 2 prevede

che il veicolo in ~uestione debba' percorrere unitinerario deterràin~~

to, il tra!Jpor'~o deve essere effettuato lungo tale itinerario.

Articolo 9

I tr~oportatori, i conducenti, e gli altri membri del~

e~~ipacgio, nonch~ i veicoli e le merci tresportate sono sottoposti

~~le leagi ed ~i re~olamenti del~a Barte Contraente sul territorio

della quale eSGi si trovano,.

Articolo 10

I tr~sport~tori domiciliati nel territorio di una delle

parti Contr:.~enti non. sono a.utorizzati ad effettuare trasporti di mer~

ci fra (~ue !)Wlti. ::;itu\.~ti sul territorio dell' altra Pa.rte Contraente.

.!cr'ticolo 11

1.. GÌL ;.)c!.1.l1~::?~rte Contraente autorizz2. l'in,:rcsso nel Q'.tO

teT'ri torio <1e[;li autovcicoli ir:,;!!}:).tricolu. ti nel territorio dell' ~:~ltr!:"~

parte COlltr~-.cntc in fr:.l1Chi;:i~~ <1..\i diri tti cloB~Z1:..Ùi c c1::.lle t~sce do~

vote c.ll' im;:>orta.zionc, Genz~1. di vieti o' restrizioni, e :.:\ conc!i~ion.e. c~~e

i Si;.I.110 rieDportf\.ti tL:J.l suo territorio.

2. Le f6<Y.;i. r;o~.ltra.c!1ti PO::80:;,0 esi 0re c!:0. 'l;~.li veicoli cL.::o
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:::0.~tO:108ti alle fo rJMl i t~'. è.o:;~1.c..li ric:'lier:tc per l~ te:';1:!ora.ll~f'..

i:-_:j,10rt:"'.::iollC :~cl loro ris~)ctti vo "'licrri torio.

~~-'.;icolo 12

l. :a conc;_'..~_cc21'Gee .:.:li ...:.1tri ~:e;::~bri dell' eC1.~ilx:...':;;Sio (..cl

veicolo ~~08CO::'10i..1't'!Port.:.rc te:'1:)Or~~""le::;.r.1ellte in frQlchi:.:::i8. d.~i è..i~

ritti doa.~lali e dalle t~scc 6i entr~t~ un~qu2ntità r~ionevo~

le Qi 08ge~ti n~ec3D~ri ~i loro òiso:ni personali in misur~ pro~
\

porzioa~t2. alla èo.lJ..:"ata del loro so£giorno nel Paese di ir.lporta~

ziol1c.

2. Cono cl.:;u.J.lr:Jcate 8";:-.1mcssi in franchigia dalle tà.sse di

entrat~ le ]rovviste ~l~~ehtari di viaGgio ed una piccola q~~

tità di t~b~cco, ~i .sis~ri e di siGarette destinati al loro uso

person;;:.l e .

~~. Q~csti benefici sono accordati alle condizioni fissa~

te dalle cOl1.vel1.zioni dOGanali relative alI t importazione tempora~

nea dei veicoli co~~~erciali.

,Articolo 13

So~o 8MMccci in ~r~~chi8i~ dai diritti d~c~ali e dal~

le tasoc di entre-ta, SC~1:;::.alil':ii ti no restrizl.oni, i combustibili

cù i carb~r~~ti co~tc~~ti nei serb~toi nort1ali del veicolo, res~

t~ldo i~tC80 che il Derè~toio norcale ~ quello previsto dil cos~

st~~ttor8 )C1" il t~po Ci veicolo di cui tratt~si.

.:.='ticolo 14

.,,~. I pezzi. d.i ri~~1.)i~ 6.cs"'.;i:~::'..ti c.lla ri}!:!.r:.lzionc C:i t1h

vc.:..c.;alo it? .:..::.)or-'~~:~~ "':0:'ll10r_.~~c..'.l.:Cl1tc c11e eff'ctt1).8. 1.1110dei tr.:-.::':~

:j0:~'~i :lr~':i~:-~::' C.~.l ):'~C;::;C:lt~-; __'JC()l~'_._o, ;::;0~10 ,.:-:;.:c;wi in l'r.::..ne!:..i :.
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dai ùi~..i tti <loLMa.li e c.l:.:.lle tasse ùi C~1tl'~~t~, senz;;. divieti

né rc~trizioni, sa1vo l'osservanza delle fo~nalità do&~uiali

previ~te ù~~li ordinamenti dellè Parti Contr~e~ti.

2. IC1' lc parti sosti tui te e non riesport'::.te è dovuto

il ~);::.,:,,~~:Jcntodei diritti dOCtUlali e delle t~l.sse d'i entrata,

a meno chc, in conformi ttl alle disposizioni della leGislazione

del l''ae~~e cl:" importazione I dette k>:lrti si:l11o sta.te cedute gr2.~

tui t:1.::1cnte ~ ~uesto stato oppure distrut'te '\.1.spe'sedeali i1ite~

ress-:..~ti sotto controllo do(;anale.

.Articolo 15

l. I tr~sportatori di una delle Parti Contraenti che ef~

fettu~~o il trasporto nel territorio dell'altra Parte Contra~

ente S0110 tenuti al pagamento delle imposte e tasse relative

ai veicoli, ~lla circolazione. e ai trasporti, previste dalla

legislazione dell'altra Parte Contraente.
2. P~lo scopo di pervenire ad una uguaglianza di tratta~

mento l~ COlnmissione Mista esaminerà la possibilità di conoe'~

dere delle f8.cilitazioni fiscali basate sttl principio della

recivrocità e che siano c~npatibili con le disposizioni vi~

.""enti in cì;.;.scuno dei due Stati......

.I\rticolo 16

I conducenti sono tenuti ad~esibire i documenti che ,
in. cO:1Ior;..i t~'. ;".,lle disposizioni interne' dei <-Ì.1J.eStati, sono

necess::.ri ~')cr' varcare L-~ frontiera, nonchù i doctunenti che
I

seconclo le ù.ispor;izioni interne dello Sta.to di i!amatricola~

zions, so~o ~ccc~sari per condurre il veicolo e ~erindivi~

Ilu.::.rnc J.e c.~~y'-~ttc::-istichc tecniche, T:',li do b.,;:!C~lti devo:lo

essere e:.::i ui -:i :.;\.;.richicsta degli ore. ,.:J1i cO:iIgetc:1.ti dell' ..l~

tra F~rtc Co~tr~erite.
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..\rticolo l 7

Le ~utorità co~petenti ~elle Parti Contraenti

stabiliranno di cornu~e accordo, e se necessario tramite l~

00mmissione Lista, le ~ì.odali tt:. role.. tbte 8.110 scarabio dei

documenti necessari e dei dati statistici.

.i\rticolo 18

l. ~Qlorchè le .~torità competenti di una delle Parti

Contraenti constatino. che un trasportatore o un conducente di

un veicolo immatricolato nel territorio dell'altro stato con~

travviene alle disposizioni del presente Apcordo o alle dispo~

8izioni interne, esse possono chiedere alle Autorità competen~

ti di tale Stato di adottare una delle sanzioni supplementari

seguenti:

a) avvertimento;

b) ritiro, a titolo temporaneo ovvero'defini~~vaT

Parziale o totale, del diritto di effet~~

trasporti sul territorio dello stato ove la vio~

lazione 0 stata commessa.
2. Le.Jlutorità competenti ad applicare la sanzione so~

no tenute a comunicare alle Autorità richiedenti se e quali san~

zioni siano state applicate.

Articolo IS'

l. Le Parti Contr~anti si ~otificher~ll10 per vi~ diplo~

m:;.tic:.:. quali si<:.no le 41utori t~. cor.::pc-te:1.ti :J. rel~ol::::..re le questio~

ni relc.tive all'al1::>lic..;.zionc tel prc3e:'lt€ ...ccor<lo.
~ Lc ~~utorit.:. ..i ~'.;.i l .,..,. r '. ~,

O l ~
cl n t t ."'. ~ ...

::-- :..::. '.1.; ~l1C8C~.1 c ar ~~

colo t:.csi.:..n::.."'lo i r~.:9I)ra:.:c~t~...lti eh: :;i ri..'-':ir ..:.I'l.o in Co..u~iccio~

ne i...ist2.., o.;Lter:l:::.tiv~.!cnt£.; sul territorio (2.i cL.:.scu.no C:ei ::::u.e

St~ti, ~l fine di:
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a>. cQ.:lc.:>rd..rc i CO:1 tL"1,- Cll. ti Gclle ~~'t~tori~:;.::.zio::ti t:i.

CJd. ~.l1.' ,'.1."'-i;ic.:)lo 5;

n) ~~~~re Li CO~~~l~ ~ccor~o i1 £o~:~~io dcIle

c.a~ce::;~ia::i c .:.elle: :..utorizs::..=io!li cè. e3,~'Ti;r:.-ro

~e ~oc:.~i'~::'. e i tèr:~~~i del loro ril::.scio;

c J c's~':.L:lit:..:.r= ~ ::.!.'"~:;~~:.. f"i3c:.1i di cui :ù1' .J.rtico~

l 1 ~ .~ ~. . ". ; .
O ~:JJ ~. J..~.~Q ~

ci) ri~olver8 le ~i=-f'ic.:)lt?!. che potr:ll1llo eventu::ù.men~

3. La. COL:'EliSGi0110 :..:.st;.:;. :potrà inoltre proporre c.lle il.u.~

torità competenti i provvc~i~enti ~tti a facilitare e favorire

10 sviluppo dei trasporti su strada tra i due Stati.

4. Le proposte della Co~wissione ttista so~o soggette al~

l'approvazione delle ~utorità competenti delle due Farti Con~.

traenti di cui al p~ra[rafo l.

j~ticolo 20

I veicoli utilizzati per i trasporti previsti dal prp~

Bence Accordo devono, 2..1 momento dell'in[;resso nel territorio

di ciascQ"1a Parte COùtr~ente, essere coperti da una assicura~

zione di respon$abilità civile per danni arrecati a terzi sul' ter~

ri torio dell f ~.l tr~;. L l'to JO:1tr..:.cnte.

~'lI"ticolo 2l

l. ' Le f tt~lr'~'.'J'io:~i f.:: i trasferir.1ci1.ti V2.1utari dei pa.ca~
'Io

:!:.enti previsti :::.:r i t:::'~.'~:)crti effettl1..?ti in bc.sc ,0.1 prese~1te

..lccòrdo devono essere effctt'.J..?.t:. i:a 'l.~~<.1.v;),.luta converti bile nei

clue St...ti r. L.~}~~: ~€;:t'3 tr~~.8:»~ibilc.

2. .:'\).~'.l~r' (:.(JV'';~:':;J('; r;'.. :'-':'~"':' cO:lc:l'.~.80 1.1"...~ ~ccorèodi p2~~~C~to

tr:.:.le c:.1.:..e l'..:.r';';i ~~:':l~.;r,:.('~'~:'.:::', . ,.
',... :~:.~ t i '_~.i C~J.i 1 p..lr:l,;r~:Lo l.

S~1.r~.110 cl'fct~u:...:.ti :-,,::::co:l.,':'o le; é.:';.::,:>o.::...L:io;li :.:i t...~le accordo :li
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1)
" "~""- C" '-'0~ ,. u" .

.Articolo 22

~\tte le controversie rclative ~ll~ interpretazio~

ne o ~:.ll';'.1Jl)lic ziol1.e del prescnte Accordo, non risolte dalla.

Commicl;iiollC I_:i~t8., 8::'.I'<:.umo riool te 11CI' via è.iplor~1c.tica.

.:.l'ticolo 23

Nessuna. disposizione del presente accordo pregiudica

l~esecuzione di impegni. alle Parti derivanti o che potrebbero de...

~ivar.e dall'appartenenza ad organismi di integrazione economica.

Articolo 24.....

"i. n presente Accordo entrerà in vigore 30 giorni dopo

che le Parti Contraenti si sarannò notifieatè per vi~ diplom~tica

i t espletamento delle procedÙre previste a tal fine dalle rispe.'tti....

tè l'egislazioni.
2~ Il presente Accordo avrà la validità di un anno,~~ra

successivamente prorogato di anno in anno per tacita ricondu&iane,

salvo denuncia di vna delle Parti Contraenti da notificarsi al più

tardi tre mesi prir:'l:1. dellQ. scadenza del periodo in corso.
Fa tto a Nicosia il 2/5/1981 in due oriCina.li, in line;ua i talial'~

e in lin~u~ ;r~lcese, il testo fr=ncese f~cente fede in t~co di

con traversi.::;, .

PErt I .V,.' ;;:::0 :~-:LI,:.
..

:,::';~{ IL I}OVEn:TO J~LLA

~~~JDDLIC~'DI CIPnO

I~~~,-,>
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TESTO DELLE NOTE
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It
487

B~~ /~ ''U-.I),Y'

Italian i.beas1 pre.enta ita co~pli~ents

~

!!QI!~:!!~5.!~~ ·

The

to the ~in1stry of foreiin Affairs of lhe aepublic of

Cyp ("'U~ a.nd ~wi t.h. reference t'o th.. bi l~ tf:t'nl ItA€re."'811 (. on.

ln.ce~'\4.tio'"1a.l ROM Tran~port/l Qi~\eci 11\ ~1co51A On Hay 2..\d,

\98t ~ hA.S the: hO,10'ur to inforl:: th:at, acCordin& to the it8~

t~~n Side{s und~~etandln~. the obli~at1ona under article 12

or (/"le ,\greel'Pent: :should be i;\terpr..::e~ a.s fo110WG: "Th~ cu~

5tOl119 exem).' t iO,HJ provided for in article 12 ot the Aareement,

to ~e 4Pplied subJoct.to article 23, cannot in any C8&e exceed

ttu e xerr.p t ion8 stIpulated b7 the 1t.a11an Leaialo t.i".l in accor~

danG~ with its obliaa~lon5 undertaken wIt.h the Europeen Econo~

naie Cor""nitl".

If ¥uch an ~nterpretation is Accoptable to the

CY/H-US GOVt~rl1l11t:nt'. the Ellbaasy h.. the nonour t.o propose that.

thQ pr.6~Rt Ho~~ Verbale toaelher with t.ho Ministry's repll

fa tn~t eff~ct vill cons~itutc the undefst8nd~n& ~b~t ~xiat8

betWEt4!t.n.l the t-vo GovorOf)',ent.g on t.he int.erpreta~ion O~ ~rtic:l.

1Z o~ the ~be~u A&r~~wen~.

Tbc It~lian Emba~6~ avails it6elr of thic opportu~

Itftt:J CO ì!t!()eH'. Co t.he Mi n i s try' of f:or.. Ian Affa irs the lIssurancea

of ~.ts. h.ighfllls r: t.:oosideration.

lIicoaia .2a.3.1~cJG
UGO TOSCANO

AMBASCIATA D'ITALIA
NICOSIA

T'H HI''liSrRYOf: FoP.E1.t,,, AFFIUilS
~iPUa~fC O~ CYPRUS
11'c..oS,p,

VISTO: aU' J mF:I.9cl:t!a a' Italia
in Nicosh pI'/' c""!'~:~ f.j~'.:t~!)t!ca

~01;f.':ll'mi!'::1:' c.: ":i" h
l-iic(J!)i!)" li I i ~. , 19Sf

L' .M.ffiASCIATORE

;tl~ I é\c ~r
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1242/68/1
No~~...~~~ ~ ~ ~

REPUBLIC ~ OF CYPRUS
,~

o
N;)

D'ORD~' +

~
DATA L4 Kl'd fB ()

~
PeS ~ .i/Q.~~

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

NOTE. VERBALE

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of

Cyprus presents its compliments to the Italian Embassy and

has the honour to acknowledge receipt of the Embassy's Note

No. 487 dated 28 March 1986, which reads as follows:

" The Italian Embassy presents its compliments to

the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of

Cyprus and --with reference to the bilateral "Agreement

on International Road Trasnport" signed in Nicosia on

May 2nd, 1981 -- has the honour to inform that, according
to the Italian Side's understanding, the obligations

under article 12 of the Agreement should be.interpreted

as follows: "The customs exemptions provided for in

article 12 of~the Agreement, to be applied su~ject to

article 23, cannot in any case exceed the exemptions

stipulated by the Italian Legislation in accordance

with its obligations undertaken with the European

Economic Community".

If such an interpr~tation is acceptable to the

Cyprus Government, the Embassy has the honour to.

propose that the present Note Verbale together with

the Ministry's reply to that effect will constitute

th& understanding that exists between the two

Governments on the interpretation of article 12 of the

above. Agreement.

To the Italian Embassy

Nicosia
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The Italian Embassy avails itself of this opportunity

to renew to the Ministry of Foreign Affairs the

assurances of its highest consideration. ti

The ~Qnistry of Foreign Affairs has the honour to inform

Ithe Italian Embassy that the Cyprus Government is in agreement

with the contents of the Embassy's Note. Accordingly, the

above~mentioned Note together with this Note, will constitute

the understanding between the Governments of Cyprus and Italy

on the interpretation of article 12 of the Agreement on

Internation~l Road Transport, done at Nicosia on 2 May 1981.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of

Cyprus avails itself of this opportunity to renew to the

Italian Embassy the assurances of its highest consideration.

Nicosia,

.
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TRADUZIONE NON UFFICIALE

NOTA VERBALE

L'Ambasciata italiana presenta i suoi complimenti al

Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Cipro e re~

lat1vamente all'"~ccordo sui trasporti internazionali su stra~

da", firmato a Nicosia il 2 maggio 1981 fra i due Paesi, ha

l'onore di informare che conformemente all'intesa della Parte

italiana, gli obblighi di oui all'art. 12 dell'Accordo devono

essere interpretati nella seguente maniera: "Le esenzioni dc~

ganali previste all'art. 12 de11'Accordc da applicarsi ai sen

si dell'art. 23 ncn possono in nessun caso essere superiori

alle esenzioni stabilite dalla legislazione italiana in con~

formità agli obblighi assunti nei confrcnti della Comunità

Eccncmica Europea".
Se tale interpretazione è accettabile per il Gcvernc

di Ciprc, l'Ambasciata ha l'cnore di prcpcrre che la .presente

Ncta Verbale unitamente alla rispcsta del Ministero in quel

senso rappresenti l'intesa esistente tra i due Governi re1ati

vamente all'interpretazione dell'art. 12 del suddetto Accordc.

L'ft~basciata italiana si avvale di questa cccasione

per rinnovare al Ministero degli Affari Esteri l'assicurazio~

ne della sua più alta considerazione.

Nicosia, 28.3.86

Il Ministero degli Affari Esteri

Repubblica di Cipro

NICOSIA
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REPUBBLICA DI CIPRO

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI

No. 1242/68/1

NOTA VERBALE

Il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di

Cipro presenta i sue i ccmplimenti all'Ambasciata italiana e ha

l'onore di accusare ricevuta della seguente Nota dell'Arnbasci~

ta n. 487 dei 28/3/86~
"L'Ambasciata italiana presenta i suoi complimenti al

Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di Ciprc e re~

lativamente all'"1Icccrde sui trasperti internazienali su stra~

da", firmato a Nicesia 11 2 maggio 1981 fra i due Paesi, ha

l'enere di informare che cenformemente all'intesa della Parte

italiana, gli obblighi di cui all'art. 12 dell'Accordo devone

essere interpretati nella seguente maniera: "Le esenzieni de~

ganali previste all'art. 12 dell 'Accerde da applicarsi ai ser.

si dell'art. 23 nen pcssene in nessun case essere superieri

alle esenzieni stabilite dalla legislazione italiana in cen~

fermità agli ebblighi assunti nei cenfrcnti della Comunità

Ecenemica Europea".
Se tale interpretaziene.è accettabile per 11 Geverne

di Cipre, l'Ambasciata na l'onere di properre che la presente

Neta Verbale unitamer.te alla rispesta del Ministere in quel

sense rappresen~i l'intesa esistente t~a i doe Gcverni relat!

vamente alI 'interpretaziene dell'art. 12 del suddette Accerde.
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L'Ambpsciata italiana si avva1e di questa occasione

per rinnovare al Ministerc degli Affari Esteri l'assicurazic

ne della sua più alta considerazione."

Il Ministerc degli Affari Esteri ha l'onore di infer

mare l'Ambasciata italiana che il Governo di Cipro è d'accer~

do eon 11 centenute della Nota dell'Ambasciata. Di censeguen~

za la Neta summenzionata unitarnente alla presente Nota, rappr~

senterà l'intesa tra i Governi di Cipro e d'Italia relativarne~

te all'interpretazione dell'art. 12 dell'Accordo sui trasporti

internazionali su strada, ccncluso a Nicosia il 2 Maggio 1981.

Il Ministero degli Affari Esteri della Repubblica di

Cipro si avvale di questa occasione per rinnovare all'Ambasci~

ta italiana l'assicurazione della sua più alta considerazione.

Nicosia, 10 aprile 1986


